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AHHOTanus. B nocnennee BpeMsi BO3pOC MHTEPEC JIMTEPATYPOBEIOB K U3YUYEHHUIO LIBETOIH-
CH B TBOPYECTBE IIOATOB M IHUCATENIEH, aHAIN3 IPOU3BENCHUN KOTOPBIX ITO3BOJISIET PACKPBITH Ce-
MaHTHKY 1IBETa, COCTOSIHUE U BHYTPEHHHUU MHUpP repoeB. L{BEeTONHCH ABIIIETCS HEOTHEMIIEMBIM JJIE-
MeHToM 1odTuku A.Il. YexoBa, mosToMy M3ydeHHne KOJIOPUCTUKH MPO3bI MHUcATelNs — rpobiieMa ak-
TyanbHas. CTaThsl MOCBALLIEHA NMOATHKE 11BETO0O03HaueHui B moBectu A.Il. UexoBa «YepHbiii Mo-
Hax». Beigenensl 1Beta, KoTopele (GOPMHUPYIOT OCHOBHOM KosiopucTHyeckuil ¢oH moBecTH. Yep-
HBIN, Oenblid, KpacHbIM 11BeTa MOKa3bIBAIOT CJIOXHbIC BHYTPEHHUE NEPEKHUBAHUSA U JYIIEBHOE CO-
CTOSIHUE TJIaBHBIX FEpOEB Ireposi, MepelatoT X 0oraTblil SMOIMOHAIBHBIA MUP U B TO K€ BpeMs CO-
3/1al0T OCHOBAHMSA JUIsI HEOJHO3HAUYHOCTU TPAKTOBKM HMX OOpa30B U CMBICJIA MOBECTHU B IejioM. B
CTaTb€ NPEUIOKEH CONOCTABUTEIBHBIM aHAN3 KAaHOHMYECKUX 3HAYEHHM Oa30BBIX I[BETOB U HX
¢ynkuii B Tekcre Yexona. [lokazaHo, Kakylo pojb B CMBICIO00pa30BaHNUN MOBECTH UTPAeT KOM-
OuHMpoBaHMe 0a30BbIX 1BETOB. Ha mpumepe aHanmmza MOPTPETHBIX XapaKTEPUCTUK U MEH3aKHBIX
(bparMeHTOB BbLAENIEHBl MPUEMBI, (POPMHUPYIOIINE HEOJHO3HAYHOCTh LIBETOBOW ceMaHTHKHU. B 3a-
KJIFOUEHUH TOJYEPKUBAETCS, YTO Oyiarojapsi LBETOMUCH B MOBECTH BO3HUKAET MPOCTOP JAJIS acco-
LIUaTUBHOM paboThl BOOOpakeHUs unTaresel, hopmupyercss Meradopruueckas CBsi3b MEXIy ee Ie-
POSIMU U BBIPAYKAETCs aBTOPCKAsl MO3ULUA.

KiroueBble c10Ba: CUMBOJIMKA 1IBETA; 1IBETOOO03HAUYEHHUE; 1IBETONUCH; PyCCKas JINTEpaTy-
pa; «Hepnsbiii MoHax» A.Il. YexoBa

Jas nurupoBanus: Jlro C., BacunbeBa 1.0. CumBonuka 1nsera B noBectu A.Il. Yexosa

«Yepubiit  MoHax».  Kaszawckuti — aunmesucmuueckuu  ocypuan.  2023;6(2):  155-164.
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.2.155-164

Original article Philology studies
https://doi.org/10.26907/2658-3321.2023.6.2.155-164
COLOR SYMBOLISM IN THE STORY “THE BLACK MONK”
BY A.P. CHEKHOV
Xiaoya Liu?, I.E. Vasilyeva?
St. Petersburg State University, St. Petersburg, Russia
Liuxiaoya410@gmail.com https://orcid.org/0000-0002-7916-7094
%j vasileva@spbu.ru https://orcid.org/0000-0003-4732-665X

Abstract. Recently, the interest of literary critics in the study of color painting in the work
of poets and writers has increased, the analysis of whose works allows us to reveal the semantics of
color, the state and inner world of heroes. Color painting is an integral element of A.P. Chekhov,
therefore, the study of the coloring of the writer's prose is an urgent problem. The article is devoted
to the poetics of color designations in A.P. Chekhov "The Black Monk". The colors that form the

© JIro C., Bacunsepa 1.9, 2023 155


mailto:1Liuxiaoya410@gmail.com
mailto:2i.vasileva@spbu.ru
https://orcid.org/0000-0002-7916-7094

®UJIOJIOT USL. PYCCKAS JIMTEPATYPA U IMTEPATYPA HAPOJOB POCCUMCKOM ®EJIEPALIUU
JIro C., BacuibeBa U.J. CumBonuka 1igeta B nosect A.Il. UexoBa «HepHblit MOHAX»
Kasancxkuti nunzeucmuueckuit scypran. 2023;6(2): 155-164

main coloristic background of the story are highlighted. Black, white, red colors show the complex
inner experiences and state of mind of the main characters of the hero, convey their rich emotional
world and at the same time create grounds for ambiguous interpretation of their images and the
meaning of the story as a whole. The article proposes a comparative analysis of the canonical mean-
ings of basic colors and their functions in Chekhov's text. It is shown what role the combination of
basic colors plays in the meaning formation of the story. On the example of the analysis of portrait
characteristics and landscape fragments, the techniques that form the ambiguity of color semantics
are highlighted. In conclusion, it is emphasized that thanks to the color painting in the story, there is
scope for the associative work of the reader's imagination, a metaphorical connection is formed be-
tween its characters and the author's position is expressed.
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Black Monk by A.P. Chekhov
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N3yuyeHue BETOMUCH OTHOCUTCS K TOM chepe MEKTUCIUILIMHAPHBIX UCCIIE0-
BaHMM, KOTOpas BBI3BIBACT YCTOWYMBBLIN MHTEPEC y YUYCHBIX PA3IMYHBIX T'yMaHUTap-
HBIX CIIEUAIBHOCTEN. MOKHO BBIJIETUTh HECKOJIBKO Hanbosee 001X HAMpPaBICHUH,
110 KOTOPBIM TPYIIHUPYIOTCS MHOTOUMCIICHHBIC IyOJUKAIMu B 3TOM oOsacth. Bo-
MIEPBBIX, 3TO UCCJEAOBAHUS TPEUMYIIIECTBEHHO aHTPOIOJIOTUUECKOM MPOOIEMATUKH,
B KOTOPBIX IIBETOBAsi CAMBOJIMKA pacCMaTPUBAETCS B psily 0A30BbIX apXETUIMTUYECKUX
AJIEMEHTOB MCTOPUYECKOTO W/ WX HallMOHAJIBHOTO THmMa KyasTypsl [1], [2], [3]. Bo-
BTOPBIX, 9TO HCCJICIOBAHMS JIMHTBUCTUYECKON HAMpPaBICHHOCTHU, JJIsI KOTOPBIX IIBE-
TOOOO3HAUCHHUSI CITY)KAT OJTHUM M3 BaXXHBIX HHCTPYMEHTOB U3yUCHHS B CHHXPOHUH U
JTMAXPOHUU S3BIKOBOM KapTuHBI Mupa [4]. B-Tperbux, 3T0 pabOThl MCUXOJIOTOB, CO-
IIMOJIOTOB U KYJIBTYPOJIOTOB, aHAJTU3UPYIOIIUE POJIb IIBETA B KU3HU CYOBEKTa U CO-
obmectsa [5], [6]. HakoHel, 3T0 (HIIONOTrHYSCKUE UCCIICIOBAHNUS, 11T KOTOPHIX I[BET
BBICTYMAET KaK 3JIEMEHT €IUHOI0 CMBICIIOBOTO II€JIOT0 XYA0KECTBEHHOTO MPOU3Be/Ie-
Hus [7]. Tem He MeHee, MOKHO ¢ YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO BHE 3aBUCUMOCTH OT
KOHKPETHOTO BEKTOpa HCCIEAOBAHUW ISl BCEX ATHUX HAMpaBICHUN JUTEPaTypHBIC
TEKCThI BHICTYNAIOT KaK OJMH M3 OCHOBHBIX MCTOYHHUKOB Marepuaia. B To ke Bpems
JUISL 33/1a4 JIMTEPATypPOBEIUECKOTO IJIaHA XYHOXKECTBEHHBIM TEKCT — 3TO HE TOJBKO
MaTepuall, HO U KOHEYHBIN 0OBEKT UCCIICTOBAHUSI.

HBCTOHI/ICB B XyAO0XXCCTBCHHOM TCKCTC BBICTYIIACT KaK OAWH U3 3JICMCHTOB I10-
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CTPOCHHSI XyTOKECTBEHHOTO MUPA, XapaKTePU3ys KaK ero CyObEeKTOB, €r0 CMBICIIOBOE
YCTPOMCTBO, TaK M BHEIOJOKEHHOE TEKCTY, TBOPAILIEE E€ro aBTOPCKOE CO3HAHUS U
CBA3aHHYIO C aBTOPOM MCTOPHUYECKYIO KYIBTYPHYIO peanbHOCTh. FIMEHHO 3Ta crenu-
¢duka ompenensieT KOMIUIEKCHBIA TOXOM NP WM3y4YeHUH (YHKIHI 1BETa B JUTEpa-
TYpPHOM IPOU3BENCHUM, COYETas 3aJadyd MOATUKHU C 3aJayaMH JIMHTBHCTHUYECKOTO,
¢duocodckoro, aHTPOIIOIOTHIESCKOTO U TIPOYHX PSIIOB.

Knaccuueckas pycckast qureparypa HEOAHOKPATHO BBICTyNAlla MAaTEPUAIOM U
00BEKTOM Pa3IMYHBIX UCCIIEIOBAaHUN KOJOpUCTUKHU. Ha cerogHsmHuil 1eHs o4eBu-
HO, YTO I[BET MOKET BBIMOJHATH CaMble pa3HbIe (DYHKIIUU B CTPYKTYpPE XyHA0>KECTBEH-
HbIX npousBeneHuii [8]. Tak, FO.B. OcunoBa orMe4aeT conMaibHy0, TAPOAUNHYIO U
IPOBUJICHIIMAIBHYIO  pOJIb  I[BETOBBIX OOO3HaueHudd B  «llukoBoil  mame»
A.C. Ilymkuna [9]. B apyrux mcciaenoBaHUsSX Ha MaTepHalie CKa30K IT03Ta OIHCHI-
BalOTCA (PparMeHTHI A3BIKOBOM KapTHHBI MUPA, OTPAXKAIOIINE CIEIU(UKY ero 1BEeTo-
MUCH, OMPEACIISIIOTCS MPUHIMIBI CUMBOJIMYECKOW HMHTEPIIPETAIMU I[BETa U CBETA,
TaKXKe UCCIIEAYETCS ABOJIOIMS CEMAaHTUKHU KOJIOPOHUMOB [10].

Bwmecte ¢ Tem 11t GONBITMHCTBA KIACCUYECKUX aBTOPOB OIHA W3 BAKHEUIIINX
GyHKIMM 1[BETa CBA3aHA C €r0 CIIOCOOHOCTHIO BBHIMOJIHATE POJIb IOMOJHUTEIHHOM Xa-
PaKTEPUCTUKU TEpOs WM MecTa JACHCTBUS, HeCcTH BHE(aOyIbHYIO CMBICIOBYIO
Harpy3ky. Hanmpumep, B npounssenenusax M.C. Typrenesa BeT Kak MpaBUIIO BBICTYIIA-
€T HE TOJBKO KaK 3JIEMEHT IMei3axa, HO U KaK acleKT JUTEepaTypHOTo MopTpera, pac-
KPBIBAIOIINN MEepCOHaX. B TOM ke xapakTepu3yrolier nepcoHax (QyHKIIUA UCTIONb-
3yet uBeronuch u JI.LH. Toncroit [11].

JIOTIOTHUTENBHBIN CMBICTIOBOM MOTEHIIMA, BKIIOYEHHBIN B IIBETOBBIC XapaKTE-
PUCTHUKH, HA YPOBHE MTOBECTBOBATEIBLHON CTPYKTYPHI ABISIETCS OJIHUM U3 BIIEMEHTOB
CBSI3M MEXJY MUPOM HM300pKEHHBIM U MHUPOM CTOSIIIETO 32 HUM TOBECTBYIOIIETO
aBTOPCKOTO co3HaHUd. Uepes Bu3yaabHOE MEPEKMBAHUE [IBETOBOIO MUPA OTPAKAETCS
cBoeoOpasue BUJEHUS MHcCaTelisd, ero B3MIAJI0B Ha JACHCTBUTEIBHOCTh, MPUPOAY U
monen [12]. Tem cambIM M3ydEeHHUE MOITUKMU LIBETA MPEANOIIAraeT MPUCTATbHOE BHU-

MaHHE U K 0COOEHHOCTSIM HappaTHBHOﬁ opraHu3anyvyu TOTO MJINW MHOTO TCKCTA. HpI/I-
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MEHUTENBHO K Ipo3e UexoBa, I1e NCCIeN0BATENN HE pa3 OTMEYAIN, C OJHOM CTOPO-
HbI, HEOJHO3HAYHOCTh B3aUMOJECICTBHS Pa3IMUYHBIX TOBECTBOBATEIIBHBIX YPOBHEM, C
IPYrol — MOCJHEN0BATEIBbHBIA OTXOZ OT IPSMBIX XapaKTEPUCTUK M OLIEHOK, M3yye-
HHE NOITUKH L[BETA IIPEBPAILACTCS B CIOKHYIO U BMECTE C TEM YBJICKATEJIbHYIO IPO-
onmemy.

Co BpeMeHU NMPUKU3HEHHON KPUTUKH 33 YEXOBCKUM MHPOM 3aKpENUJIach Xa-
pakTepucTUKa MUpa OEJI0ro, CEporo, JUIIEHHOTO IPKUX TOHOB U SAPKUX XapaKTEPOB.
Bwmecte ¢ TeM HcciieoBaHus KOHKPETHBIX ITPOU3BENCHUN IOKa3aIx, 4yTo YexoB, Kak
U €ro TMpeAUIeCTBEHHUKH, JIOBOJIBHO AKTUBHO HCHOJB3YET SMOLHMOHAIBHO-
BbIPA3UTEIbHbIE BO3MOKHOCTH LIBETOB I M300pa)KEHHUsI aBTOPCKOM MO3MLIMHU, Xa-
PAKTEPOB M HACTPOEHUS I'epOEB, IPOHUKHOBEHUS BO BHYTPEHHUN MUpP CBOMX IEPCO-
Haxel [13], ogHaKo MPUHIMIBI U CUCTEMa MCHOJB30BaHUS IBETOOOO3HAYEHUN B
npose A.Il. UexoBa — Bompoc OTKpbITHIA. OJHUM W3 IIaroB HAa IyTH €r0 pelIeHUs
MOXKET OBITh PACCMOTPEHHUE TOTO, KaK [IBETOO03HAYEHUS B YEXOBCKOM TEKCTE COOTHO-
CSTCSl C YCTOMUMBBIMU CUMBOJMYECKUMH OpeojiaMu 0a30BbIX LIBETOB KyJIbTYphl. Pe-
MIPE3EHTATUBHBIM MATEPUAIOM I TAKOTO IMOAXOMAa MOXKET CIyKUTh noBecTh A.IlL
UYexoBa «HepHbI MOHAXY.

[ToBecTh Obla Hammcana UM B MenuxoBo Jietom 1893 1. B TekcTe MHOTOKpAT-
HO BCTPEUYAIOTCS TP OCHOBHBIX LIBETA: KPACHBIM, OEIbIM U YepHbINA. DTH 1IBETA 3aHU-
MarOT LEHTPAIBHOE MECTO B CUMBOJIMYECKON KOJIOPUCTUKE PA3JIMYHBIX HALIMOHAJIb-
HBIX TPAIUIMM, TO3TOMY UX 3HAYEHUE U CTaTyC MOTYT OBITh ONpeneseHbl KaK KaHO-
Huyeckue. B nosectn AHtoHa [TaBnoBruya 0a30BbIe KOJTOPOHUMBI IPUMEHSIOTCS TPU
ONMCAHUH BHEIIHOCTH MEPCOHAXKEMN, TPUPOIHBIX SBICHUN U I€TAJECH MU3AHCLICH.

UYepHblil 1BET TPAaAWLIMOHHO CUMBOJIM3UPYET CMEPThb, TPAyp WM HECUACTHE.
DTOT 1IBET CaMblil YaCTOTHBIN B moBecTH. OH 0XKHMJIaeMO JTOMUHHUPYET JJisi h300paxe-
HUS YEPHOTO MOHaxa («OJETHI B YEPHOE»), CO3AaBasi THETYLIYIO M TSDKEIYH0 aTMO-
ctepy. U 3a cuer 0011IEKyIBTYpHBIX acCOlMAllMi, U OJlarofaps LEHTpaJIbHOMY 00pasy
IIOBECTH ATOT LBET HAJEIACTCS HETaTUBHBIM OPEOJIOM TAJLIIOLMHALNANA U cMepTh. Ya-

CTO qepHLIﬁ LOBET MMPCACTABJICH B MeH3axke: «CTIaJICA IO 3eMJIE tICpHBII‘/JI, FYCTOﬁ, Ca-
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Kuii 1piM». Ero 3HaueHue B mei3akKHbIX parMeHTax BIIOJIHE onpeaeneHHo. Bmecte ¢
TEM, CJIIO)KHOCTb TPAKTOBKH YEPHOTO LIBETA MOCTENEHHO HApPAcCTAET B IMPOCTPAHCTBE
LEHTPAJIbHBIX MIEPCOHAXEN MOBECTH. B mepByro ouepenp 3To kacaercss TaHU, KOTOpas
B 00111e#1 IOTUYECKOM CTPYKTYpe MPOU3BEICHUS KaK pa3 MPOTUBOMOCTABICHA MOHAXY.
Ve npu nepBoM onucaHuy TaHW YEpHBIA LBET aKIICHTUPOBAH B €€ MOPTPETE: BHU-
MaHUE YUTaTeNs OOpalleHO Ha ee TOHKKE YepHble OpoBH. «Ee mmpokoe, oueHb cepb-
€3Hoe, 0350111ee JIUIO ¢ TOHKUMU YEPHBIMU OpOBSIMU, MOJHSITHIM BOPOTHUK MAJIBTO,
MEIIaBIIui el cBOOOHO JABUTATh TOJIOBOM, M BCA OHA, Xy[OIIaBas, CTpoiHas» |14,
€.228] — Takou npenactaér nepen untareraeM TaHs. B KOHTEkCTe JaHHOTO OMUCAHUS
TOHKHE YEpHbIC OPOBH BBICTYMAIOT Kak OyKBajbHas IBETOBas XapakrepucTtuka. Oj-
HAKO 10 MEPE Pa3BEPTHIBAHUS CIOKETA MTOBECTH B COUETAHUU C APYTUMHU LIBETOBBIMU
YKa3aHUSIMU ATa YepTa UHUIUUPYET BO3MOXKHOCTh HEOJHO3HAUHOW TPAKTOBKHU T'epoO-
WHU yHuTareseM. BaxHyro posib B 3TOM UTpaET APYroil KaHOHMYECKUN 1IBET — OCIIbIi.
benblil BET TpaJMIIMOHHO O3HAYa€T YHMCTOTY, HEBUHHOCTb. HapaBHe ¢ uyep-
HBIM, O€JIBbIN IIBET TOXXE€ aKTUBHO TPEICTABIICH B MOPTPETHBIX U MEN3aXKHBIX 3apPUCOB-
kax noBectu. OH MPHUCYTCTBYET B 00pa3ax Bcex IIaBHBIX repoeB. Hampumep, y Tanu
OH, KaK M YEpHbIH, CHayala BBEIECH KaK 3JEMEHT BTOPOIO IUIAHA, ACCOLIMATUBHBIM.
Eme B Hawane nosectu KoBpuH cpaBHuBaeT TaHwo ¢ nruuen-uarmien. Llamns umeer
CBOI CMMBOJIMYECKOUN OpEOi B KyJIbType, Onarogapsi KOTOpOMY acCOLIMaTUBHO CO37a-
€TCsl BIICUATIICHHE O YEJIOBEKE KaK O CYIIECTBE YHCTOM U OJaropoiHOM, He3arsiTHaH-
HBIM, KaK Oenas marmisi. B To e Bpemst OJeHOe JUI0 SBIISIETCS] YCTOMYUBBIM aTpH-
OyTtoMm Oone3nu [15]. Ha crnenyromiem sTane CIOK€THOTO pa3BUTHS Oelblil BT Oynet
yke chokycrupoBaH B oOpase repouHu: «OJeIHOoe, CTPAITHO OJIeTHOE, XY/I0e JIUIO!»
B coueranuu ¢ 61enHpM auiioM TaHu OOJBbIKME YepHBIC, YMHBIC U JIFOOOMBITHBIC Ty1a-
32 CTAHOBSTCS 3HAKOM YEro-TO HEOMpPeNeJEHHOro. TeM caMbiM B CIOKETE MOBECTH
OenbIil M YepHbI 00pa3yroT HE TOJBKO KOHTPACT, HO M BU3YaJIbHBIC MEPEXOIbI OT
CBETJIOTO K TEMHOMY, HAUMHASI «C SIPKO-0€JI0r0 U KOHYasi YEPHBIM, KaK CakKay.
[IpoTuBOMIOCTaBIEHNE YEPHOTO U OETIOr0 XapaKTepHO U AJi MOPTPETA YEPHOTO

MoHaxa. OHO PacKphIBAaET €ro Kak MPOTUBOPEUYHMBBIA 00pa3, B KOTOPOM <(OKHU3Hb» U
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«CMEPTHY, «PEaTbHOCTh» U «BOOOPaKEHHE» MPOTUBOCTOAT ApYyT Ipyry. Mcnomb3oBa-
HUE [IBETOBBIX KOHTPACTOB U M300pakeHHE Mepexojia OAHOro 0a30BOro IBETa B JIPY-
roit (Gernblif — YepHBIif) CHOCOOCTBYET MOKa3y BHYTPEHHETO HANPSKEHUS, COCTOSHUS
HEPBO3HOCTH, NTOBBIIEHHON 4yBCTBHUTENBHOCTH U y KoBpuHa. Korna Kopun cHOoBa
BUJIUT YEPHOTO MOHAXa Ha P>KaHOM I10JIe, TATOCTHas atMocdepa, epenaBaemas yep-
HBIM IIBETOM, JOCTUTAET CBOETO aIloresi MTHOBEHHO, U B TO K€ BPEMs NIOYEPKUBACT-
csl, 4TO repoil OmeneH, kak MepTBel. B ¢uHane moBecTH NPOUCXOAUT HEMOCPEN-
CTBEHHBI! BU3YyaJIbHBIN LIBETOBOW Mepexo] OeI0ro B YEPHbIN YK€ BHE MPAMBIX MOPT-
PETHBIX XapakTepUCTHK repoeB. KoBpuH pazopBas nuceMo TaHu u OpoCUI KIIOUKH
Oymaru Ha 10J, OHM OEJIEIOT B CYMEPEUYHOM OCBEIIEHUU («KOHCIEKT COBCEM ObLIO
YCIIOKOMJI €r0, HO pa30pBaHHOE MHUCHMO OENIENI0 Ha MOy U MEIIAJI0 €My COCPEI0TO-
YUTHCA ... <...> ONATh UM OBJIAJEN0 OECIOKOKWCTBO, MOX0XKEE HA CTpax, U CTaJo Ka-
3aThCsl, UTO BO BCEHM MOCTHHHUIIE KpOME HEro HET HU OAHOM aymi...» [14, ¢.256]), 3a-
TE€M 332 OKHOM YEpPHBIM BBICOKUM CTOJIOOM MOSBIISIETCS YEpHBIA MOHax. B pesynbrare
KoMOWHaIusg OeJIoro W 4epHOro, ¢ OJHOW CTOPOHBI, CTAHOBHUTCS MeETa()OpPHUUYECKUM
BBIPAKECHUEM TICUXOJIOTUYECKOM XapaKTEPUCTUKHA NEPCOHAXka, C IPYyrom — yCTOMYH-
BOM 4EPTOM MTOATUKU 3TOU MTOBECTH.

Emte onuu 6a30BbIii 1IBET, MPEACTaBICHHBINA B 3TOM TEKCTE, — KpacHbIi. B pa3-
HBIX KYJIBTypaX KPaCHbIM CUMBOJIM3UPYET TaKUE BAXKHEUILNE I YEJIOBEKA MOHSTHS,
KaK >KM3Hb, CWJIA, SHEPTuUs, TPEBOra, OMacHOCTh, yrpo3a. Kpome uepHoro u 6enoro
LIBETA, KPACHBII TaKXE BKIIOYEH B I[BETOXAPAKTEPUCTUKY repouHu. OH Hemocpen-
CTBEHHO OTPAYKAET COCTOSIHUE 370POBbsl TaHU U €€ BHYTPEHHUE SMOLIMOHAIBHBIE KO-
nebanus. [Tocne ccoper Tanu ¢ otrom KoBpuH cMOTpen Ha «3ariakaHHOE, TTOKpac-
HeBIlIee, CKOpOHOE JIMIIO» AEBYHIKH. Bce nBera mmeroT OyKBajibHOE 3HAYEHHE, HO
BMECTE C TEM AaCCOLIMATUBHO CIIOCOOCTBYIOT OTPAXEHUIO MOCTOSSHHO MEHSIOIIETrocs
BHYTpEHHEro mupa TaHu.

Utak, oguH U3 sipkux kosopuctudeckux npuemoB A.Il. UexoBa B JaHHOM 1O-
BECTU — (POKYCHPOBAHUE OMPEIECICHHOTO I[BETAa BO BHEIIHEM OOJHUKE IMEpPCOHaXka.

AHaNOTUYHBIN MPUEM UCIIONIb3YyeTCs U NpHU noctpoeHun odpasza Kospuna. Kpacubiit
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1BET B (hrHAJE MMOBECTH, OUYEBUIHO, CBSI3aH C CUMBOJIHMKON KPOBHU, HETIOCPEICTBEHHO
yKa3bIBae€T Ha CMEPTh reposi. B pesynbrare, 1BeTOOOO3HAUEHUS B XapaKTEPUCTHKAX
NEPCOHAXKEN N0 Mepe pa3BEPTHIBAHMS CIOXKETa PACKPBIBAIOT CBOM C(OPMUPOBAHHBIN
KyJBTYPHOUH TpaJHLMEel CHMBOJIMYECKANA MOTEHUMAT M BKIIIOYAKOTCS B OOLIMH IMpO-
[IECC CMBICII000pa30BaHMUS.

[Tomumo 0a30BBIX KAHOHUYECKUX LIBETOB B IIOBECTH IMPEICTABIEHBI LIBETOO0O-
3HAYEHUs1 UHOTrO Tuna. BusyajabHble KOMOMHAIMKM OCHOBHBIX LIBETOB CO3/AIOT, Kak
OBLIO CKa3aHO, HEOAHO3HAYHOCTh LIBETOBOW CHUMBOJIMKH B CHO’KETE MTOBECTH, a YCUIIH-
BaeT 3Ty HEOJHO3HAYHOCTH IMOJKIIOUYEHUE JPYTUX IBETOB U OTTEHKOB. fIpue Bcero
ATOT MpUEM IpOsBISIETCs B Mei3axax. Meradopuueckas nepenaya 1BeTa, TATOTEIO-
mas K acCOLMATUBHOM CUMBOJM3aLMU, NPUCYTCTBYET B OMMCAHUAX Heba M MOps.
Hampumep, npu onucanum Heba: HEOO 3acBEeTUIIOCH (I[BET HeOa), HOUb pa30pBajo
COJIHIIE (HauMHaJCs paccBeT). PaccBeTHBIN neii3ax B MOBECTU MOXET OBITh BOCIPH-
HAT KaK CBOEro poja JAeKopauus-npensHameHoBanue. OH NpeaBeUIaeT, 4To B KU3Hb
repos nocjie TEMHOM MOJ0Chl IPUET HEM3BECTHOE, HOBOE Oyayliee. 30J0TO€ CONHILIE
CHUSIET, CUMBOJIM3UPYS TEIUIO, HAJACKIy U HOBYIO XHM3Hb. B (uHane nmoBecTy CHUHMIA
LIBET MOPSI BBI3bIBAET B NaMSTHU YUTATEJ CBSI3aHHbBIE C HUM MeTadOpHUUYECKUE acco-
[UAlK: MEJIAHXOJIMIO, Mle4allb, COUYBCTBHUE. JTa raMMa 3MOLUI MOXET ObITh MOHSATA
KaK COCTpaJlaHhe YuTaTeNsl U/ WU aBTopa K Tparnyeckoil cynbOe KoBpuHa, ogHako
3HAYEHUE 1[BETA €l HE UCUEPIIBIBACTCS.

B stom parmente cunuii nisetT umeet 6omnee rryOokuit cMpica. OH CUMBOJIH-
3upyeT BHyTpeHHU Mup KoBpuHa, €ro oIMHOYECTBO, OTYASHUE M MPEJBEIIAET €ro
cmepth. KoBpun ymupaer B KpbiMy, Ha MOpCKOM moOepexbe, B OKPYKEHUH CHHHUX
TOHOB: «byxTa, Kak JkuBas, IMIsesla Ha HETO MHOKECTBOM TOJTyOBIX, CHHUX, OUPIO30-
BBIX M OTHEHHBIX IMIa3 M MaHuia k cede» [14, ¢.256]. He Tonbko MSTKUM KEITHIHA
JYHHBII CBET U OTHH, HO U CUHEE MOPE, 3€JIEHasi MOPCKas )KM3Hb YK€ HE BBI3BIBAIOT
T€X YyBCTB, KaKu€ CO37aBaj YepHbIi TeMHbIH (PoH. B 11€m0M 11BeToBasi ramma Mopst
npelcTaBlieHa Kak rapMoHu4Has. B pesynbrare, u arMocdepa cMeHseTCs ¢ Hamps-

’KCHHOM M THETYIICH Ha CIIOKOWHYI0. DTa TPAaKTOBKA (hMHAIA CTAHOBUTCS BO3MOXKHOU
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Omarogapsi KOJIOPUCTHYECKON raMMe IEeHTPAIbHOTO MEH3aKHOTO 00pasza MOBECTH —
oOpaza cana. CrokeTooOpa3yrollyto poib caja B ’TOM TEKCTE MCCIIEI0BaTENN OTMe-
yajau HeoAHokpaTtHo [16]. B miane xomopuctuku oOpa3 cajga omindaeTr Oorartas ma-
nutpa. [lecTpslil ner3ax BECEHHETO cajla yuTarenb BUAUT rmazamMu KospuHa: «Takux
YOUBHUTENBHBIX O3, JIMJIAM, KaMEJIUi, TAKHUX TIOJIbIIAHOB BCEBO3MOXKHBIX I[BETOB...
<..> Becna Oplna emie TOJBKO B HaYalle, U camasl HACTOSIIAasl POCKOIIb I[BETHUKOB
IpsATanach €lle B TEIUIMLAX, HO YK U TOTO, YTO L[BEJIO BJIOJb aJUIEM U TaM U CAM Ha
KITym0ax, ObIJIO JOCTATOYHO, YTOOBI, TYJIsisi IO caay, MOYYyBCTBOBAaTh ce0s B I1APCTBE
HEXHBIX KPaCOK, 0COOCHHO B paHHHUE Yachl, KOTJIa Ha KaXK/10M JIEIECTKE CBEpKaJia po-
ca» [14, c.226].

N3MeHeHne KOJTOPUCTUKU cajla Koppenupyer ¢ TpeBorod KoBpuHa m cMeHOM
HacTpoeHnidd Tanm [17]. B xOMIO3HMIIMU MOBECTH KPACOYHOMY Cajy, MOJHOMY KU3-
HEHHBIX CHJI B Ha4yaJie TIOBECTU COOTBETCTBYET uyAecHas OyxTa B (punane. Hecmorps
Ha (pu3nmyeckyro cMepTh K KoBpHHY BO3BpalllaeTCsl OLIYIIEHHE MOJHOTHI U PaoCTU
xu3HU: «OH 3Ban TaHto, 3Bajl OONBIIION Cajl C POCKOIIHBIMU IIBETaMH, OOpBI3TaHHBI-
MH POCOM, 3BaJI IMAPK, COCHBI C MOXHATBIMU KOPHSIMH, P7KAHOE TOJIE, CBOK YYIAECHYIO
HAyKY, CBOKO MOJIOJIOCTh, CMEJIOCTh, panocThy» [ 14, ¢.257]. B 3T0i1 clieHe KOHTpacTHAas
L[BETOBAas raMMa YE€PHOIO-KPACHOTO-KEITOTO OKA3bIBAET CHUIIBHOE AMOLIMOHAIBHOE
BO3JICHCTBUE HA YUTATENS, PACKPBIBASI CIOKHOE ICUXOJOTHYECKOE COCTOSIHUE TTaB-
HOTrO repos. BmecTte ¢ Tem, ¢ MOMOIIBIO IIBETOB aBTOpP BO3ACHCTBYET Ha IITyOWHBI
MOACO3HAHUS U YUTAFOIIETO TEKCT YATATENS.

Nrak, nBeToBasi ramMma mnoBecTd «UepHbIi MOHax» BeChMa pa3zHOOOpa3Ha U
MHoro3HauHa. B noBectu A.Il. UexoBa, Kak U B JIUTEPATYpE B LIEJIOM, LIBET BBIMOJHS-
€T pa3iinyHble (DYHKIMU: BBICTYNA€T BHEUTHUM MPU3HAKOM OIpPEAEIICHHbIX (HU3UOII0-
TUYECKUX COCTOSIHUM; BBIPAYKACT BHYTPEHHUN MUP IEPCOHAKEU, UX ICHUXOJIOTUYE-
CKHE€ 0COOEHHOCTH, popMHUpyeT MeTadhOopUUIECKOE MoJie MpouTeHus: o0pasa, a o Mepe

Pa3BEPTBIBAHUA CIOXKCTA U aCCOHI/IaTI/IBHO-CI/IMBOHI/I‘ICCKHﬁ €Tro IIOTCHIHAJI.

Cnucok Jureparypbl

1. Tepuep B.Y. CumBon u puryan. M.: Mup; 1983.
2. CepoB H.B. Xpomarusm muda. JI.: Bacunsesckuii octpos; 1990.

162 ISSN: 2658-3321 (Print)



PHILOLOGY. RUSSIAN LITERATURE AND LITERATURE OF THE PEOPLES OF THE
RUSSIAN FEDERATION

Liu X., Vasilaeva I.E. Color Symbolism in the Story “The Black Monk” by A.P. Chekhov

Kazan Linguistic Journal. 2023;6(2): 155-164

3. @nopenckuit I1.A. Ukonocrac. M30pannbie Tpyasl no uckyccty. CII6.: Mudpun;
1993.

4. Kounosa K.A. Bonpocs! u3y4deHust S13bIKOBOM KapTUHBI MUpa nucarens. [ ymanumap-
Hble Hayunble uccnedosanus. 2014;11(39):51-54.

5. HcaeB A.A., Terubix A.A. @uiocogpus yeema. Denomen ysema 8 MblULIEHUU U
meopuecmae. M.: @nunra; 2011.

6. ®pymkuna P.M. LBet, cMbIci, cXOACTBO. ACIEKTHI ICUXOJIMHIBUCTUYECKOTO aHAJIH-
3a. M.: Hayka; 1984.

7. JloceB A.®. IlpobGrema BapHaTUBHOTO (PYHKIIMOHUPOBAHUS >KMBOIMHMCHOW OOpa3HO-
CTH B Xy[IOKECTBEHHOU JIUTEparype. Jlumepamypa u sxcusonuce. J1.: Hayka; 1982. ¢.31-65.

8. [Itenrenos E. LiBet B XymoxecTBeHHoOU uteparype. Hayka u scusns. 1970;(8):24—
26.

9. Ocwumnosa HO.B. CumBonuka 1iBeta B nosectH Ilymkuna «llukoBast nama». IIpoonemul
cospemennou Hayku u oopasosanus. 2020;6-1(151):42-47.

10. Uromeckas E.I. IlBeroBas cumBonmuka B ckaskax A.C. Ilymkuna. Bocmouno-
Esponeiickuu nayunwiti scypnan. 2018;3-5(31):65-69.

11. TpypanoBa M.U.OyHkumu uBera B cioBecHbIX mnoprperax JI. Toncroro wu

J. Toncyopcu (Ha mpumepe npousBeneHuil «Anna Kapennna» u «Cara o @opcaiitax»). BecmHuk
Mockosckoco cocyoapcmeennozo obracmuozo ynusepcumema. 2019;(2):71-78.

12.  Yepnsk B.Jl.IIBeroBas manutpa pacckazoB HO. KazakoBa: nekcudyeckoe BOIUIOIICHHUE.
Hszeecmus Poccuiickoeo 2ocyoapcmeenno2o neoazocuiecko2o yhusepcumema um. A.M. I'epyena.
2017;(184):26-30.

13. TonoBaueBa A.I'. [{Bera u 3amaxu B pacckaze A.Il. UexoBa «Hesectay. Jlumepamypa
6 wixone. 2011;(3):8-10.

14.  YexoB A.Il. Yepusiii monax. IlonH. codp. cou. u muceM. T.8. Mocksa: Hayka; 1977.
c.226-257.

15.  Xarkosa W.H. Ilcuxacrennueckuit mup A.Il. YexoBa B moBecTu «UepHbI MOHAX.
Kynemypa. [yxoenocmos. Obwecmeo. 2013;(6):79-83.

16. EBnokumoBa O.K. Konuent «caa» B pycckoil M uyBamickol nuteparype XIX —
XX BB. (A.Il. Yexos, N.A. bynun, A.C. AprembeB). Becmnux Yyeauickozo 2ocyoapcmeenno2o ne-
oazozuueckoeo ynusepcumema um. M.A. Arosnesa. 2017;3(95):50-58.

17. WBanbmuHa E.A. OT HHTEpTeKCTOB K cMbICiy: 00 onTHke pacckaza A.IL. Yexosa
«Uepnbiii MoHax». Becmuux Cegepo-Bocmounoeo ¢hedepanvrozo ynusepcumema um. M. K. Ammo-
cosa. 2022;2(88):78-88.

References
1. Turner V.U. Symbol and ritual. M.: Mir; 1983. (In Russ.)
2. Serov N.V. Chromatism of the myth. Leningrad: Vasilievsky Island; 1990. (In Russ.)
3. Florensky P.A. Iconostasis. Selected Works on Art. St. Petersburg: Mithril; 1993. (In

Russ.)

4. Kochnova K.A. Questions of studying the writer's linguistic picture of the world.
Humanitarian scientific research. 2014;11(39):51-54. (In Russ.)

5. Isaev A.A., Teplykh A.A. Philosophy of color. The phenomenon of color in thinking
and creativity. M.: Flinta; 2011. (In Russ.)

6. Frumkina R.M. Color, meaning, similarity. Aspects of psycholinguistic analysis. M.:
Nauka; 1984. (In Russ.)

7. Losev A.F. The problem of the variable functioning of pictorial imagery in fiction.

Literature and painting. L.: Science; 1982. p.31-65. (In Russ.)
8. Shtengelov E. Color in fiction. Science and life. 1970;(8):24-26. (In Russ.)
9. Osipova Yu.V. The symbolism of color in Pushkin's story "The Queen of Spades".

ISSN: 2658-3321 (Print) 163



®UJIOJIOT USL. PYCCKAS JIMTEPATYPA U IMTEPATYPA HAPOJOB POCCUMCKOM ®EJIEPALIUU
JIro C., BacuibeBa U.J. CumBonuka 1igeta B nosect A.Il. UexoBa «HepHblit MOHAX»
Kasancxkuti nunzeucmuueckuit scypran. 2023;6(2): 155-164

Problems of modern science and education. 2020;6-1(151):42—-47. (In Russ.)

10. Iyulskaya E.G. Color symbolism in the fairy tales of A.S. Pushkin. East European
scientific journal. 2018; 3-5(31): 65-69. (In Russ.)

11.  Trufanova M.I. The functions of color in the verbal portraits of L. Tolstoy and D.
Galsworthy (on the example of the works "Anna Karenina™ and "The Forsyte Saga™). Bulletin of the

Moscow State Regional University. 2019;(2):71-
Chernyak V.D. The color palette of Yu. Kazakov's stories: lexical embodiment. Pro-

12.

78. (In Russ.)

ceedings of the Russian State Pedagogical University. A.l. Herzen. 2017;(184):26-30. (In Russ.)

13.
school. 2011;(3):8-10. (In Russ.)
14,
226-257. (In Russ.)
15.

Golovacheva A.G. Colors and smells in A.P. Chekhov "The Bride". Literature at
Chekhov A.P. Black Monk. Full coll. op. and letters. T.8. Moscow: Nauka; 1977. pp.

Khatkova I.N. Psychasthenic world of A.P. Chekhov in the story "The Black Monk".

Culture. Spirituality. Society. 2013;(6):79-83. (In Russ.)

16.

Evdokimova O.K. The concept of "garden™ in Russian and Chuvash literature of the

XIX - XX centuries. (A.P. Chekhov, I.A. Bunin, A.S. Artemyev). Bulletin of the Chuvash State
Pedagogical University. AND I. Yakovlev. 2017;3(95):50-58. (In Russ.)

17.

Ivanshina E.A. From intertexts to meaning: on the optics of A.P. Chekhov "The

Black Monk". Bulletin of the North-Eastern Federal University. M.K. Ammosov. 2022;2(88):78—

88. (In Russ.)

Aemop nybnuxayuu

Caosa Jlio —

acnupanmka

Canxm-IlemepOypeckuii 20cyoapcmeentuiii
VHUgepcumem

Canxm-Ilemepoype, Poccus

Email: Liuxiaoya410@gmail.com
https://orcid.org/0000-0002-7916-7094

Bacunvesa Hpuna Ioyapooena —
Kanouoam ¢gpunonozuueckux nayx, ooyenm
Canxm-Ilemepbypeckuii 2ocyoapcmeeHHblil
VHUBepcumem

Canxm-Ilemepoype, Poccus

Email: i.vasileva@spbu.ru
https://orcid.org/0000-0003-4732-665X

Packpvimue unghopmayuu o Kongharuxme
uHmepecos
Asmop 3asnensiem 06 omcymcmeuu
KOHGhuKma unmepecos.

HUngpopmayun o cmamoe

Hocmynuna 6 pedaxyuro: 01.02.2023
O0dobpena nocne peyensuposanus: 20.03.2023
Hpunama x nyoauxayuu.: 01.04.2023

Asmop npoyuman u 0006pun OKOHUYAMENbHOIL 64~
puanm pyKonucu.

Hugpopmayusa o peyenzuposanuu
«Kazancxuii nunesucmuueckutl scyprany oaacooa-
pum aHOHUMHO20 PeyeH3enma (PeyeH3eHmos) 3a ux
6KIIA0 8 peyeH3Uuposanue Imou pabomul.

164

Author of the publication

Xiaoya Liu —

postgraduate student

St. Petersburg State University

St. Petersburg, Russia

Email: Liuxiaoya410@gmail.com
https://orcid.org/0000-0002-7916-7094

Vasilyeva Irina Eduardovna —

PhD in Philology, Associate Professor
St. Petersburg State University

St. Petersburg, Russia

Email: i.vasileva@spbu.ru
https://orcid.org/0000-0003-4732-665X

Conflicts of Interest Disclosure
The author declares that there is no conflict of
interest.

Article info
Submitted: 01.02.2023
Approved after peer reviewing: 20.03.2023
Accepted for publication: 01.04.2023

The author has read and approved the final manu-
script.

Peer review info
Kazan Linguistic Journal thanks the anonymous re-
viewer(s) for their contribution to the peer review of
this work.

ISSN: 2658-3321 (Print)


mailto:Liuxiaoya410@gmail.com
mailto:Liuxiaoya410@gmail.com
mailto:i.vasileva@spbu.ru
mailto:i.vasileva@spbu.ru



